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  Pretvárku skryť len nakrátko je možné.


  Hriech sám sa odhalí ahanbu zožne.


  


  William Shakespeare: Kráľ Lear*

  


  * Shakespeare, W.:Kráľ Lear. Ikar 2012. Preložil Ľubomír Feldek.
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  Lamanšský prieliv 1986


  


  Chlapec ľúbil svojich rodičov ako nikoho nasvete. Apreto ich musí zabiť.


  Sedel nakraji lôžka apočúval ich – ako im vŕzgajú topánky napalube nadjeho hlavou, zatiaľ čo sa navzájom obviňujú hlasmi rovnako prenikavými, ako bol škrek čajok krúžiacich naoblohe. Počul pleskot plachty vovetre, nárazy vody natrup lode len pár centimetrov odjeho hlavy vupokojujúcom, hypnotickom rytme.


  Plesk... plesk... plesk...


  Prv než sa všetko pobabralo, prv než chlapec odišiel ako jedna osoba avrátil sa ako niekto iný, stále sa navzájom nežne pohládzali aboli ksebe milí. Ale teraz sa jeho rodičia večne hádali – priveľmi nahlas, takže všetko počul – avždy išlo oto isté: čo sa dá urobiť, pokiaľ ide oich nešťastného syna?


  Chápal, že chceli, aby vedel, že majú výčitky svedomia preto, čo sa stalo. Ale zich trápenia sa cítil iba horšie. Nevedel si spomenúť, kedy naposledy sa snimi dokázal porozprávať, prehovoriť čo len jedno slovo, ačím dlhšie mlčal, tým viac sa jeho rodičia hádali. Chlapec si zapchal uši prstami, zatvoril oči apočúval jednotvárny hukot vosvojom vnútri.


  Jeho láska krodičom sa utrhla aodnášal ju silný odliv. Plesk... plesk... plesk...


  Tlmený hlas. „Srdiečko.“


  Ruky mu nežne odtiahla odtváre. Matka čupela predním. Oči mala začervenané, vlasy prilepené spŕškami morskej vody natvár, ale ešte vždy bola ohromujúco krásna.


  „Čo keby si vyšiel hore?“


  Studenými prstami mu zastrčila zaucho prameň vlasov. Nakrátky okamih pocítil známu nehu, chcel sa knej privinúť anevšímať si trpké myšlienky, ktoré mu vírili hlavou. Ale neurobil to, nedokázal to. Už celé týždne nevedel prehovoriť.


  Vpalubnom prieleze sa mihol tieň. „Ide hore?“ zaburácal otcov hlas.


  „Prosím ťa, nechaj to namňa, ja to vybavím,“ vyštekla matka ponad plece atieň pochvíľke váhania zmizol.


  „Robíme, čo sa dá.“ Čakala, že syn niečo povie. „Ale musíš nám povedať, čo cítiš, aby sme ti vedeli pomôcť.“


  Chlapec slabo prikývol avmatkiných očiach zablikala nádej.


  „Otec ija... ťa ľúbime nadovšetko nasvete. Ak sa hádame, tak len preto, lebo si nevieme odpustiť, čo sa ti stalo. Ale to iste vieš, však?“


  Doočí jej vhŕkli slzy aon by urobil čokoľvek, aby ich zastavil. Počul sám seba, ako chrapľavým hlasom, takmer šeptom hovorí: „Ľúbim ťa.“


  Matke vyletela ruka kústam. Stála vkajute mierne zhrbená.


  „Chystáme sa dať si sendviče.“ Prešla kuschodom aveselo povedala, hoci hlas sa jej triasol: „Čo keby si prišiel hore, keď budeš pripravený?“


  Prikývol. Matka sa naposledy dychtivo usmiala avyšla kprielezu, telo jej pohltilo slnečné svetlo.


  Chlapec narazil pätou dohaspry nakufríku snáradím, čo ležal podjeho lôžkom. Vytiahol kovový kufrík, otvorilho apozrel naotcovo náradie. Pilníky, kombinačky, vodováha. Klince apripináčiky, dláto potiahnuté vrstvou mastnoty. Nadvihol vrchný diel aodhalil ťažšie nástroje: pílku, skrutkovač, kladivo. Lak narúčke kladiva bol ošúchaný. Drevo bolo drsné, fľakatá hlava mala fádnu sivú farbu. Zdvihol ho apoťažkal vruke.


  Pevne zovrel kladivo, sklonil sa podprielezom – zaposledné dva roky dosť narástol – apočúval hrmot plastových tanierov avzrušené hlasy rodičov napalube.


  „Sendviče sú pripravené!“ zakričala matka.


  Každú noc mal rovnaký sen, bolo to ako hrozná predtucha: rodičia prechádzali okolo neho naulici aani sa neobzreli, akoby boli cudzí. Vedel, že táto nočná mora sa skôr či neskôr stane realitou. Zatrpknutosť, ktorú cítili, že ich dieťa navždy odišlo anahradil ho niekto iný, vnútorne nepekný, poznačí ich lásku knemu. Až znej nič nezostane.


  Abál sa, že jeho láska knim pomaly zahníva, zožiera ju pocit viny atrpkosti. Jedného dňa, keď to celkom prejde, zaplnia to pusté miesto vjeho vnútri iné emócie. Hnev, zúrivosť. Chladná, neúprosná nenávisť. Už teraz cítil, že tam, kde predtým bola láska, začína zúriť búrka. Nevedel sa vyrovnať stým, že by knim cítil nenávisť, túžil si zachovať lásku krodičom – aspomienky našťastné časy, prv než odišiel nato miesto – nenaštrbenú aniesť ju sosebou doneistej budúcnosti.


  Atak musel konať.


  Schytil kladivo azamieril kprielezu. Naskytol sa mu pohľad naoslepujúco sivú oblohu amazanicu krúžiacich čajok, ktoré ho varovali, že tento svet ho vždy pripraví oveci, ktoré má rád, ajeho život bude navždy takýto.


  Vystúpil napalubu prefukovanú vetrom uprostred nekonečného mora.


  Plesk... plesk... plesk.
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  Súčasnosť


  


  Každý si chcel uchmatnúť kúsok inšpektora Raya Draka. Obchádzal dookola aľudia si sním potriasali ruky atľapkali ho pochrbte, až kým už nezostal nikto, kto by mu mohol zablahoželať. Dúfal, že čoskoro budú všetci priveľmi opití, aby si pamätali, že tam bol, abude môcť vykĺznuť von.


  Vedel, že je sebecký, ale veľké spoločenské zhromaždenia ako toto ho privádzali dorozpakov abol nesvoj hlavne vtedy, keď sa ocitol vosvetle reflektorov. Keby tu bola Laura, povedala by mu, aby okamžite odišiel anetrápil sa tým, čo si niekto pomyslí.


  Detektív Eddie Upson už bol nanajlepšej ceste byť naštvaný. Šermoval svojím krígľom azahnal Draka dokúta, kde sa mu sťažoval, že ho nepovýšili.


  „Nemôžu hovoriť, že som nepodal najlepší výkon.“ Ležiak mu nebezpečne vyšplechol cezokraj krígľa. „Ty dobre vieš, čo dokážem.“


  „Ospravedlň ma nachvíľu, Eddie.“


  Vzadnej časti miestnosti, pristene sozvlneným plagátom Jimmyho Greavesa, stála Flick Crowleyová, jediná osoba, ktorá vyzerala, že chce byť vtomto bare ešte menej ako on. Drake zamieril knej. Cestou štuchol lakťom doFranka Wanderlyho.


  „Prepáč, Frank.“


  „To je vpohode.“ Službukonajúci seržant spojil ruky. Bol vysoký avycivený, nahlave nemal ani vláska, apreto ho všetci naoddelení láskavo volali Nosferatu. „Aešte raz blahoželám, inšpektor Drake, je to zaslúžené.“


  Predpár hodinami Drake ajeho tím vyšetrujúci vraždy získal pochvalu zavýnimočné výkony, oddanosť atímovú prácu, lebo sa im podarilo úspešne dokončiť vyšetrovanie série vrážd vHaringey. Policajti acivilní zamestnanci Tottenhamskej policajnej stanice prišli, aby to snimi oslávili podstenami ovešanými uznaniami asuvenírmi – tričkami, šálmi afotkami.


  Drake sa svďakou usmial ašiel ďalej.


  „Dnes vyzeráte veľmi elegantne, šéfe,“ poznamenala Flick.


  Drake mal nasebe to, čo vždy, tmavý konfekčný oblek, bielu košeľu arozstrapkanú hnedú kravatu – ktorú mu predrokmi kúpila Laura avposlednom čase ju začal znova nosiť –, tak si pomyslel, že si zneho uťahuje. Bol to nepokojný, šľachovitý muž, ktorý sa nikdy nevedel nadlho prestať pohybovať anebol práve krásny. Drake mal drsnú tvár, samé priehlbiny aostré uhly, akoby ho niekto nedbanlivo vytesal zkameňa.


  „Rozprával som sa sHarrisom.“ Položil pohár spomarančovým džúsom narímsu pristene abol rád, že sa ho zbavil. „Povedal som mu, ako som rád, že vás povýšili.“


  Flick sa zamračila. „Akoby ste stým nemali nič spoločné.“ Hlavný inšpektor Harris trval natom, že chce naoddelenie vrážd niekoho skúseného, ale Ray Drake si postavil hlavu aprihovoril sa zaFlick, atak ju povýšili zostrážničky naseržantku. Usiloval sa dodať jej sebadôveru, aby si väčšmi verila. Mala sklon skrývať sa zapostupy asystémy, ale vskutočnosti bola skvelá policajtka. Ačasom, keď sa naučí dôverovať svojim inštinktom, znej bude veľmi dobrá detektívka.


  „Ak si niekto zaslúži tú šancu, ste to vy.“


  Flick pozrela naUpsona, ramenami oblápal dve mladé policajtky, ktoré si očividne vyhliadol, že mu budú dnes večer robiť spoločnosť pripopíjaní, bezohľadu naich názor.


  „Eddie si to zrejme nemyslí.“


  „Jeho to prejde. Chcem, aby ste budúce vyšetrovanie viedli vy.“


  „Vážne?“ spýtala sa prekvapene.


  „Myslím, že ste pripravená, seržantka Crowleyová.“


  Odpila si vína, nevedela, čo povedať. „Už dávnejšie som sa vás chcela spýtať, ako sa má April?“


  „Dobre.“ Drake zmeravel, keď vyslovila dcérino meno. Odpohrebu to medzi nimi nebolo dobré anemal predstavu, ako to zlepšiť. „Má sa dobre.“


  „Môj návrh platí. Keby ste chceli, aby som sa sňou porozprávala...“


  „Ďakujem.“ Kývol naHarrisa. „Hlavný inšpektor priviedol zopár ľudí zoScotland Yardu.“


  „Ja som nechcela...“


  „Poďte,“ povedal rýchlo, „predstavím vás.“


  „Viete čo? Radšej si to odpustím.“ Dopila pohár červeného vína. „Okrem toho sa mi zdá, že sa ich zmocnila Vix.“ Strážnička Vix Moorová pracovala namužoch zoScotland Yardu, vážne prikyvovala akončeky blond mikáda jej nadskakovali, kým jej muži vysvetľovali najnovšie reorganizačné návrhy metropolitnej polície.


  „Okrem toho,“ dodala Flick, „som rozbitá achcem ísť domov.“


  „Vydržte ešte chvíľku. Oslavujeme aj vás.“


  „Pravdupovediac, posledné dva mesiace boli dosť bláznivé – pracovala som nonstop –, tak by som si rada trochu oddýchla.“ Drake rozmýšľal, či nejde oniečo iné. Flickinepozorné mandľové oči nič neprezrádzali podhustou ofinou hnedých vlasov. Bola to vysoká žena, merala takmer meter osemdesiat, amala sklony hrbiť sa, akoby niesla napleciach ťarchu celého sveta. Kedysi bola veľká plavkyňa, anaozaj dobrá, ako povedala Drakovi. Štíhle telo mala pevné, ale široké plecia sa nakláňali dopredu, akoby sa ospravedlňovali.


  „Prepáčte, šéfko, ale myslím, že by som nezniesla, keby mi niekto povedal pár slov.“


  „No teda dobre.“ Poznal Harrisove nekonečné príhovory, nemohol jej to zazlievať. „Ale ak chcete niečo vedieť, som navás hrdý.“


  „Ďakujem.“ Natvári sa jej mihol váhavý úsmev. „Fakt si cením, čo ste urobili.“


  Jej posledné slová preťalo hlasné cinkanie perom opohár.


  „Pozor, pozor!“ Brucho hlavného inšpektora vytŕčalo spod priliehavého lycrového tielka abledé lýtka sa mu vynímali podkrikľavými čierno-žltými cyklistickými šortkami.


  „Neskoro,“ zašepkal Drake, keď rozhovory stíchli aokolo neho aFlick sa vytvoril úctivý kruh.


  „Viem, že všetci sa dobre bavíte, ale aj tak by som rád povedal pár slov oveľmi zaslúženej pochvale, ktorú dostal inšpektor Drake ajeho tím,“ spustil Harris. „Ale predovšetkým by som vás rád upozornil, že máme medzi sebou novú seržantku, tak by som bol rád, keby sme všetci zatlieskali Flick Crowleyovej.“


  „Usmejte sa nadámy apánov, seržantka Crowleyová,“ zamrmlal Drake anasadil natvár úsmev.


  Flick držala vruke prázdny pohár avrhla naňho pohľad, ktorý prezrádzal, že radšej by stála predpopravnou čatou.
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  Kenny nenávidel, že nemôže drogovať. Neznášal to. Už tri roky bol čistý – presnejšie tri roky, osem mesiacov aštrnásť dní – akaždá minúta každej hodiny bola mučivá. Keby ste mu predpár rokmi povedali, že bude doúmoru pracovať ažiť takzvaným každodenným životom, vysmial by sa vám dotváre. Ale teraz bol všetkým nasmiech, ťahal nočné šichty vsupermarkete, ukladal tovar doregálov aťahal palety podbledým, žltým svetlom, ktoré mu zvýrazňovalo každú vyrážku avrásku natvári.


  Nočný autobus sa šinul poTottenham High Road aodvážal pestrú zbierku nočných vtákov, ktorí sedeli ako fantómy zaorosenými oknami, aKenny už opár minút kráčal poScales Road, okolo líšok šarapatiacich priodpadkových kontajneroch, aodomkol si dvere malého radového domu.


  Dnes večer sa znova pohádal sosvojím nadriadeným, chalanom svyrážkovou tvárou, ktorý mal diplom zekonómie. Vyhľadával hádky sKennym vždy, keď mal príležitosť, aby mu ukázal, kto je tam šéfom, prechádzal sa uličkami hore-dolu akravata sa mu hojdala ako mľandravý vták. Ulož tie škatule, uprav ten tovar!


  Anavyše Kenny stratil mobil. Bohvie kde. Vedel, že keď odchádzal zdomu, ešte ho mal, ale keď si ho chcel uložiť doskrinky, nenašiel ho.


  Nadhlavou mu zavŕzgala podlaha azbadal, že podschodmi je strčená Philova taška. Frajerka ho zrejme znova vyhodila ateraz spí vovoľnej izbe. Kenny mal rád svojich synov, naozaj, ale Phil chrápal, akoby pílil drevo.


  Zkuchynskej skrinky vybral pohár analial si výdatnú dávku whisky Bell’s. Toto bol jeho každodenný rituál, naktorý sa tešil – štamperlík predspaním.


  Poprvom glgu sa mu vhlave začal odvíjať známy boj.


  Dostal druhú šancu abol zato vďačný. Ale chýbal mu jeho starý život. Táto pravda sa mu vždy vynorila vskorých ranných hodinách. Túžil potroche vzrušenia, poživote nahrane. Kedysi každé rozhodnutie malo svoje následky. Kenny sa ráno zobúdzal anevedel, ako získa peniaze, aby nakŕmil svoju rodinu, alebo či mu nezaklopú nadvere fízli. Niekedy si balil tašku dobasy, inokedy sa chystal napäťdennú chľastačku. Každý deň bol iný aKenny mal pocit, že žije.


  Teraz bol zneho usilovný mravec, ktorý makal vskorých ranných hodinách spolu soštudentmi asfarebnými. Plánoval si kúpiť taxík. Pracoval celé noci, ráno spal apopoludní chodil namopede získavať vedomosti. Aj Babs sa učila. Cezvíkendy sa navzájom skúšali, aké pravidlá platia nacestách, vslepých uličkách anavedľajších cestách. Odva roky budú mať vbanke dosť, aby si kúpili taxík. Videli dokumentárny film otaxikárovi, ktorý zarobil toľko peňazí, že si kúpil pozemok naCoste, malý kúsok raja sbazénom asovocným sadom. To bol ich sen, ich cieľ. Stačí, ak bude naďalej vytrvalo chodiť dopráce. Nepotrvá to večne.


  Lebo zdôvodov, ktoré Kenny nechcel rozoberať, zúfalo túžil odsťahovať sa.


  Čo najďalej.


  Zmocnil sa ho starý nepokoj. Vmyšlienkach sa vracal kľuďom zdomova. Nezdalo sa mu možné, že by všetci bolimŕtvi. Ale najviac ho dostala Jasonova smrť. Jason sa zbláznil zostresu azvyčerpania apriložil zbraň khlavám svojich najbližších anajmilších. Jason bol šibnutý, to vedel každý, ale nikto nikdy nepresvedčí Kennyho, že Jason zabil svoje dievča adieťa apotom si vystrelil mozog.


  Dopil drink aodložil pohárik dodrezu. Naokne klopotal dážď. Zadné dvere hrmotali. Skúsil kľučku azistil, že nie je zamknuté. To Babs večne chodila dozáhrady azozáhrady, celé noci fajčila ahádzala ohorky nahriadky. Skrútil kľúč vodverách aunavene stúpal poschodoch.


  Kenny šiel nazáchod adával pozor, aby nepokvapkal sedadlo, potom sa šuchtal ďalej pochodbe. Páni, bola tam čierna tma. Dvere navoľnej izbe boli otvorené, nikde nikoho. Phil si to zrejme rozmyslel aneprespí tu – alebo, čo bolo pravdepodobnejšie, šiel von skamarátmi.


  Len čo otvoril dvere naspálni, donosa mu udrel prenikavý pach – Babsin vlhký dych. Kenny mal rád tú vôňu. Už opár sekúnd sa knej pritúli.


  Ale cítil ešte iný pach, ktorý nevedel rozoznať – chemický, plastový.


  Jeho manželka vykríkla – bezvýrazne, tlmene.


  „Prepáč, láska.“ Kenny si vyzliekol nohavice ausiloval sa ju nevyrušiť. Donozdier mu udrel štipľavý pach. „Niečo tu pekelne smrdí.“


  Ponožky mu zvlhli. Opatrne hmatkal postene, hľadal vypínač.


  Akeď zažal svetlo, keď to uvidel, vedel, že je stratený.


  Hlavou mu mykli dozadu akovisnutej koži podhrdlom priložili studenú čepeľ.


  Adoucha mu zasyčal hlas: „Ahoj, Kenny. Dávno sme sa nevideli.“
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  Ray Drake znepokojene kráčal namiesto činu. Bol tam zapár minút, bolo to len niekoľko sto metrov odTottenhamskej policajnej stanice.


  Naceste parkovali policajné dodávky ahliadkovacie autá. Postávali tam hlúčiky ľudí apozorovali dianie spoza vonkajšieho kordónu. Vnútorný kordón sa ťahal stredom ulice amohli sa vňom pohybovať iba vyšetrujúci dôstojníci asplnomocnený personál. Drake ukázal odznak avybral zvrecka, čo držal vruke spolu spodložkou, PVC návleky natopánky.


  Nachodníku stál Eddie Upson asmetiaky priňom vyzerali rozhádzané. Oči mal podliate krvou akošeľu naspodku rozopnutú, takže mu vykúkali chlpy nabruchu. Keď Drake včera vnoci odchádzal zbaru – poHarrisovom príhovore– zdalo sa, že Upson je pripravený zasedieť sa.


  „Hore, pane.“


  Drake kývol hlavou kspálni. „Ako to tam vyzerá?“


  „Nič príjemné.“ Upson potlačil zívnutie. „Je to dosť... intenzívny zážitok.“


  „Zdržujeme ťa, Eddie?“


  „Mám trochu hlavybolenie.“ Upson sa vystrel. „Myslel som si, že prenecháš tie somariny namieste činu Flick – aha, pardon, teraz je to seržantka Crowleyová.“


  Keď kráčali pochodníčku kdomu, Upson si diskrétne zastrčil košeľu donohavíc. Drake vedel, že by tam nemal byť, Flick je poverená vyšetrovaním amal by to nechať naňu, ale Harris bude tento prípad pozorne sledovať. Trojnásobná vražda naskok odpolicajnej stanice – médiá si natom zgustnú.


  To si hovoril. Ale bolo zatým aj čosi iné.


  Keď dostal meno aadresu možných obetí, ozval sa varovný signál pochovaný hlboko vjeho vnútri, rozhorel sa ako sviečka, ktorá celé desaťročia spala aprebrala sa kživotu vhlbinách bezodnej jaskyne.


  Musí tam byť. Je to nevyhnutné.


  „Porozprávaj mi otom,“ povedal.


  Pridverách si natiahli natopánky elastické návleky, Eddie sa nebezpečne zaknísal, keď zdvihol jednu nohu, potom druhú.


  „Dom majú prenajatý manželia vstrednom veku Kenny aBarbara Overtonovci.“


  „Sme si istí, že sú to oni?“


  „Susedia ich identifikovali podľa fotografií navodičských preukazoch.“


  „Atretia obeť?“


  „Kenny aBarbara mali dvoch dospelých synov, ktorí sem každú chvíľu chodia. Philipa a... ehm...“ Pozrel dozápisníka. „Ryana.“


  „Ktorý to je?“


  „To zatiaľ nevieme. Sú to dvojičky – ale nie jednovaječné. Naobe adresy sme už poslali autá.“


  Ustúpili nabok apustili dnu dvoch technikov, ktorí prišli preskúmať miesto činu aniesli si dodomu nástroje. Drake vybral zvrecka nitrilové rukavice, potriasol ich adával si načas. Keď si ich naťahoval nazápästie, mierne sa mu triasli ruky.


  „Ideš dnu, šéfko?“


  Upson naňho spýtavo pozrel. Drake rozmýšľal, ako dlho tam stál apiplal sa srukavicami, podvedome odďaľujúc chvíľu, keď vkročí dnu...


  


  


  Naodpočívadle stála veľká oblúková lampa nabaterky nasmerovaná kdverám prvej spálne, ale jej biele svetlo bolo vypnuté. Telá mohli zostať vizbe celý deň aj dlho donoci, zatiaľ čo vyšetrovatelia budú starostlivo skúmať miesto činu apatológ prezrie telá.


  Zizby bolo počuť cvak spúšte fotoaparátu. Každý detail miesta činu odfotia aj niekoľko sto ráz asnímky pripoja dodatabázy dôkazov.


  Drake sa sklonil podlampou aopatrne prešiel popodlahových plechoch, ktoré všetkým umožňovali pohybovať sa poizbe anenarušiť dôkazy nadlážke. Miesto činu sa neraz stalo preľudneným, keď si tam robili svoju prácu vyšetrovatelia miesta činu, policajti, patológovia alekári. Nadruhej strane izby sa Flick Crowleyová mračila natelá.


  „Kto ich našiel?“


  „Sused vstáva vždy zavčasu ráno,“ odvetila Flick. „Opol šiestej odchádza zdomu, pracuje vkuchyni hotela voWest Ende. Prechádzal okolo avidel, že vchodové dvere sú dokorán. Myslel si, že sa dodomu vlámal zlodej, atak vošiel dnu apoobzeral sa tam. Opár sekúnd vybehol skrikom von. Natrafil nadvoch pomocných policajtov, ktorí sa napchávali burgermi naHigh Road. Prišli sem, zavolali záchranárov auzavreli miesto činu.“


  „Anikto nič nevidel ani nepočul?“


  „Suseda naľavo odnich je mladá mamička. Otretej bola hore adojčila dieťa. Hovorí, že počula výkrik.“


  „Výkrik?“


  „Nejaký hlas, volanie, nebola si istá.“ Flick sa pritlačila kstene, aby pustila súdneho lekára, ktorý odchádzal. „Nepripisovala tomu pozornosť. Manželia Overtonovci sa očividne radi hádali.“


  Tri obete sedeli nastoličkách obrátené tvárou ksebe aodhlavy popäty boli omotané plastovou fóliou. Ich ramená vyzerali ako neforemné hrče pritisnuté kbokom.


  Vstrohom rannom svetle mala fólia modrastý nádych, okrem trupov, tie boli celé rozrezané akvapkala znich krv. Zdier nahrudi avbruchu vytŕčali zúbkované kusy mäsa achrupky. Vbielom hrudnom koši sa živo leskli preťaté žily aorgány. Tie rany boli hlboké aširoké, usúdil Drake, spôsobila ich dlhá, plochá čepeľ. Naklonil sa bližšie, aby preskúmal hĺbku. Mäsité okraje rán prevísali dolu avyzerali ako rybie ústa.


  Vrah stál nadnimi aznova aznova útočil nožom. Boli tí chudáci privedomí, premýšľal Drake, nútení dívať sa nasmrť svojich milovaných svedomím, kto bude ďalší? Zabili ich jedného zadruhým vpresnom poradí? Alebo ich vrah bodal náhodou, divo skákal odjednej obete kdruhej, kým nedokončil tú hroznú masakru?


  Zpreťatej tepny môže krv striekať aj meter ďaleko. Anaozaj, steny, sieťové závesy, krehké porcelánové sošky naparapete boli celé pofŕkané krvou. Paplón bol presiaknutý, koberec podstoličkami sobeťami bol čierny odkrvi. Keď Drake vykročil poplechových platniach, bublala spod nich krv.


  Vlepkavej tekutine bolo množstvo neúplných stôp, čo tam zanechali pomocní policajti, ktorí objavili ten hrozný výjav, azáchranári, ktorí sa márne usilovali nahmatať pulz. Možno, iba možno, budú medzi tými stopami aj stopy páchateľa.


  Nikde nebolo vidieť nôž. Vrah ho možno vpanike odhodil vdome alebo naokolitých uliciach. Môže dokonca ležaťnaschodoch policajnej stanice zarohom. To by sa médiám páčilo.


  „Zbraň sa nenašla,“ oznámila Flick, akoby mu čítala myšlienky. „Dúfame, že sa nám podarí dať dokopy dosť ľudí, aby sme dodvadsiatich minút mohli začať pátranie. Millie Steinerová natom už pracuje.“


  
    
  


  Systematické pátranie bolo aj zaideálnych podmienok ťažké, aoveľa ťažšie bolo napreplnených uliciach vcentre mesta. Bolo to hotové bludisko. Časti High Road budú musieť uzavrieť, prv než sa začne sobotná nákupná horúčka ahľadanie zbrane sa stane nemožné.


  „Kráľ je mŕtvy,“ ozvalo sa zaDrakovým chrbtom. „Nech žije kráľ!“ Vodverách stál Peter Holloway, vedúci tímu vyšetrujúceho miesto činu. „Nevieš sa tomu ubrániť, čo, inšpektor Drake?“


  „Čo iné by som robil cezvíkend?“


  „Cvičil si golfový úder,“ odvetil. „Alebo by si mohol vziať tú svoju krásnu dcérku nanejaké pekné miesto.“


  „Radšej sa ti budem motať pomieste činu, Peter,“ vyhlásil Drake. „Už len kvôli tebe.“


  „Moji ľudia si musia robiť svoju robotu,“ vyhlásil Holloway.


  „Nezdržíme sa dlho,“ odvetila Flick.


  Samozrejme, Holloway mal pravdu. Jeho tím si potreboval robiť svoju robotu. Zapisovať, zaznamenávať. Nakrúcať video, fotografovať, zbierať dôkazy napreskúmanie. Hollowayovou úlohou vofunkcii CSM, čiže manažéra miesta činu, bolo koordinovať zbieranie dôkazov adbať napoctivosť forenzného vyšetrovania. Ray Drake vždy rád chodil namiesto činu čo najskôr. Prvých pár hodín každého vyšetrovania – takzvaná zlatá hodinka – bolo najdôležitejších asHollowayom si často povedali narovinu, ak im Drake zavadzal.


  Drake proti vlastnej vôli obdivoval toho bombastickéhovševeda. Ten štíhly muž vstrednom veku mal tak presne vyrátané pohyby, až to pôsobilo márnomyseľne. Keď si Holloway stiahol kapucňu naochrannom odeve, pokožku natvári mal napätú abezjedinej škvrnky. Drake občas rozmýšľal, či si nedal diskrétne urobiť plastiku.


  „Máte čo robiť, aby ste splnili očakávania, seržantka Crowleyová.“ Mykol hlavou aokuliare mu spadli zčela nanos.


  „Keby som to náhodou nevedela,“ Flick pozrela naparapet, „je dosť ľudí, ktorí mi to pripomenú.“


  Holloway ukázal podložkou napísanie. „Nikdy nebudete taká vyšetrovateľka ako inšpektor Drake.“


  „Ďakujem,“ odvetila Flick ticho. „Skúsim si to zapamätať.“


  „Nebuďte taká nedotklivá, seržantka Crowleyová. Chcem povedať len toľko, aby ste zostali sama sebou arobili všetko posvojom. Ak sa budete usilovať byť simulakrom Raya Draka, nemáte šancu.“


  „Netuším, čo je simulakrum, ale aj tak ďakujem.“


  „Táto to dotiahne ďaleko,“ Holloway naňu ukázal hlavou. Drake neodtrhol pohľad odtiel. „Áno, dotiahne.“


  „Jedna chýba,“ vyhlásila Flick.


  „Prosím?“


  „Tie sošky.“ Ukázala natri porcelánové sošky zosemnásteho storočia – ženu vdlhých šatách ačepci amužov vovestách astrojrohými klobúkmi nahlavách – nerovnomerne rozostavené naparapete. „Je tu voľné miesto, jedna soška chýba.“


  „Možno sa rozbila,“ poznamenal Drake.


  „Šéfka?“ Vix Moorová vystrčila hlavu spoza zábradlia arýchlo prebehla pohľadom zDraka naFlick. „Počujte, šéfka...“


  „Očo ide, Vix?“


  „Niekto sa práve zjavil prikordóne. Hovorí, že je Ryan Overton.“


  „Idem dolu.“ Flick zaváhala vodverách anaposledy pozrela nazabalené obete. „Vyzerajú ako ľudské muchy ulovené obrovským pavúkom.“


  Holloway ju nasledoval kudverám. „Mne sa skôr zdá, že vyzerajú ako zabalené splesnené sendviče vprímorskej kaviarni.“ Obrátil sa naDraka. „Vybav to rýchlo, prosím ťa.“ Keď Drake osamel vizbe, musel potláčať nevoľnosť.


  Chodil odjednej obete kdruhej avmiestnosti cítil silný pach plastu aplazmy.


  Mladší muž – zrejme Phillip Overton – sedel shlavou zaklonenou dozadu ako smejúci sa školák, ústa mal pevne omotané plastom. Bezvýrazné oči mal otvorené analebke rozprsknuté čierne kvapky krvi.


  Hlava Barbary Overtonovej, sčasti zakrytá vrstvami plastu, ktoré zdravotníci rozrezali, jej ovísala nahruď. Vlasy zlepené krvou achrupkou mala vzadu stiahnuté doovisnutého chvosta, naochabnutej tvári mala vryté stopy hrôzy zposledných katastrofických okamihov nazemi.


  Drake prešiel kuKennymu Overtonovi. Stehná ho pálili, keď si čupol, aby bol vúrovni očí toho mŕtveho muža. Kenny mal nalebke zlepené pramene jemných gaštanových vlasov. Podbradok mu prevísal cezvlhký plast prikrku avotvorených ústach bolo vidieť krivé zuby austupujúce ďasná pokryté zvratkami akrvou.


  Odhliadnuc odhroznej smrti, čas nebol kuKennymu milosrdný.


  Drakovi zovrela žalúdok hrozná predtucha. Keď dvíhal ruku, až sa mu triasla. Ukázalo sa tu čosi skryté, nebezpečné anesprávne.


  Vútrobách cítil pomalé, neúprosné pulzovanie.


  „Kenny,“ zašepkal. „To si ty.“
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